From: Amanda Scholes on behalf of Planning.Responses

Sent: 11 November 2020 09:34

To: Planning Scanning

Subject: FW: BR/213/20/PL - Royal Bay - example of accommodation handbook/license
agreement

Attachments: 2. Accommodation Licence Agreement - Sliding Scale.pdf; 1. ACCOMM HANDBOOK

- KENT - ORCHARD VIEWS - translated.pdf

Littlehampton, BN17 5LF

Internal: 37736 | External: +44 (0) 1903 737500 ext 37736| E-mail: amanda.scholesd

Visit Arun's web site at Error! Hyperlink reference not valid. S\\‘\\‘\ 3

From: Maria Tomalova <Maria.Tomalova@arun.gov.uk>

Sent: 11 November 2020 09:29

To: Planning.Responses <Planning.Responses@arun.gov.uk>

Subject: FW: BR/213/20/PL - Royal Bay - example of accommodation handbook/license agreement

Please upload the attached to the above application as ‘Supporting Documents’

Thank you

Maria Tornaigva | Senior Planning Officer, Directorate of Place, Arug Dristrick Coungil | Location: First Floor, Arun Civic Centre,

Maltravers Road, Littlehampton, BN17 5LF
Internal: 37510 | External: +44 (0) 1903 737510 | E-mail: maria.iomalnva@anun.gov.uk

Yisit Arun's web site ab www . arun. gov. uk \\\Qt\ Save the amvivan
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From: Ruth Harding

Sent: 11 November 2020 07:56

To: Maria Tomalova <Maria. Temalova@arun.gov.uk>

Subject: FW: BR/213/20/PL - Royal Bay - example of accommodation handbook/license agreement

Dear Maria

| have been sent these documents which comprise examples of the accommodation handbook (this one refers to a
different site) which sets out house rules regarding conduct and behaviour as well as an accommodation contract.
The contract is signed by residents which binds them to the rules and regulations contained within the handbook.
These would obviously be adapted to make specific reference to Royal Bay but hopefully you can see that there is a
well-organised and strictly controlled system for on-site management to ensure that residents do not impact on
neighbours. As set out in the application documentation, the on-site manager will keep a close eye on residents
behaviour and Pro-Force has a zero tolerance policy as well as a hot-line for residents.

In view of the above, you might want to adapt the planning condition to include reference to these documents.
Kind regards

Ruth

Ruth Harding (BSc, MA, MRTPI)
Director
Gemini Planning Services Ltd

Please consider the environment before printing this email. Thank you.
IMPORTANT: This message is private and confidential. If you received this message in error, please notify us and remove it from your system

Gemini Planning Services Limited is registered in England, number 120113205. Registered office: 17 Castle Lane, Chandler's Ford, Eastleigh, Hampshire
S0O53 4AH

This message and any associated files is intended solely for the use of the recipients and may contain information that is confidential, subject to copyright or
constitutes a trade secret. If you are not the intended recipient you are hereby notified that any dissemination, copying or distribution of this message, or files
associated with this message is strictly prohibited. If you have received this message in error please notify us immediately by replying to the message and
deleting from your computer. Any views or opinions presented are solely those of the author and not necessarily represent those of the company.

From: Jarnes Mallick

Sent: 11 November 2020 07:38
To: 'Ruth Harding'

Subject: RE: BR/213/20/PL

Hi Ruth,

Apologies | forgot to attach this yesterday, please see attached our accommodation licence agreement and an
example handbook from one of our other sites.

Kind Regards

lames Maliick
Compliance and implemantation Director

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL
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From: James Mallick

Sent: 10 November 2020 09:08
To: 'Ruth Harding'

Subject: RE: BR/213/20/PL

Hi Ruth

Please see attached

Kind Regards

lames Maliick
Compliance and Implementation Director

www pro-foree.co.uk

fro-Foree Privacy Notice: For full information on our data protection procedures in accordance with the General DBata Protection
Regulations, please see our Privacy Notice available via www pre-force couk/privacy-notice/
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From: Ruth Harding (N

Sent: 10 November 2020 08:59
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To: James Mallick

Subject: Re: BR/213/20/PL

Hi James

Thanks for this. If it’s at all possible to add the words “method statement” to the title that would be really helpful.
Thank you for confirming agreement of the EOT and the anticipated March 1st date for placement of the additional
residents.

Kind regards
Ruth

Ruth Harding BSc (Hons) MA MRTPI
Gemini Planning Services Limited

On Nov 10, 2020, at 8:48 AM, James Mallick _wrote:

Good morning Ruth,

1. The phrase “method statement” is possible not the right terminology so please see attached
our current COVID-19 policy which details our approach to Covid Management, will this
suffice? (we can rename it to method statement if needed). Itis also important to stress
this is a live document and will change in line with government advice and industry best
practice.

2. We do agree to the extension of time

3. Realistically we would anticipate additional residents being placed at Royal Bay from the 1%
of March 2021.

Kind Regards

James Mallick
Compliances and implementation Director

wyww nra-force. couk

S

Pra-Force Privacy Notice: For full information on our data protection procedures in accordance with the General Data
Protection Regulations, please see our Privacy Notice available via www. pro-force so.uk/privacy-notice/
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This email and any files transmitted with it are confidential, may be privileged and are intended solely for the named recipient{s}. if you
are not an addresses, any disclosure, capying or distribution of this content is unautho and may be unlawful if you have received
this mail in error please notify the sender by return amall, Any views expressad in this message are t of th viduai sender and may
nat have baan authorizsed by Pro-Farce, Although Pro-Farce has taken ali e nable precautions to ensure this email is fres from viruses,
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Pro-Force Limited {and its successors}) is 3 limited company registered in England and Wales under company Registration
Number: 085803634, with it's Company Registered Office at: Hunstead House, Nickle Farm, Chartham, Kent {14 7PE

From: Ruth Harding
Sent: 09 November 2020 12:50

To: James Mallick |

Subject: FW: BR/213/20/PL

Hi James

Thank you for taking my call this morning. Yes, good we’ve achieved a positive recommendation but
disappointing that the application missed the November date (as | understand it, due to workload
and the agenda being “full”)!

As explained, the Officer’s Report is apparently now written but she would like to have some
“ammo” ready for Committee in December.

1. Inthe planning statement, Matt included the following text ...

“The proposed temporary accommodation will be supervised and managed to ensure neighbours are
not impacted. The applicant and its sister company has experience in managing such facilities;
safeqguards and protocols will be put into place to ensure that the accommodation meets acceptable
standards. The accommodation will be divided into "cohorts" with any central facilities operated in
accordance with an agreed method statement ensuring that social distancing between each cohort
is achieved”

She would like to see the “agreed method statement” —is this something you actually have yet or is
it something you were going to prepare if pp is forthcoming?

2. lalso wonder whether it would be useful for them to see an example of the Agreement
residents have to sign up to when they arrive ... would this be possible?

3. Could you confirm that you are prepared to agree an extension of time until 2 days after the
Planning Committee ie 4™ December 2020. As explained, the only reason the Council are
asking for this is to help them meet their statistical targets — (it is supposed to be used
sparingly when progress is being made but more time is needed to resolve remaining issues
but is increasingly being abused by Councils to make their performance look better than it
is). The only implication of agreeing an extension of time is that it a) takes away the option
of appealing against non-determination of the application although | doubt you would want
to do this as it could delay a decision by as much as 8 months or so and b) takes away the
option of asking for the application fee to be returned if there is no decision withina 6
month period (unlikely to be the case here).

| look forward to hearing from you

Kind regards
Ruth

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL



Ruth Harding (BSc, MA, MRTPI)
Director
Gemini Planning Services Ltd

Please consider the environment before printing this email. Thank you.
IMPORTANT: This message is private and confidential. If you received this message in error, please notify us and remove it from your
system

Gemini Planning Services Limited is registered in England, number 120113205. Registered office: 17 Castle Lane, Chandler's Ford,
Eastleigh, Hampshire SO53 4AH

This message and any associated files is intended solely for the use of the recipients and may contain information that is confidential,
subject to copyright or constitutes a trade secret. If you are not the intended recipient you are hereby notified that any dissemination,
copying or distribution of this message, or files associated with this message is strictly prohibited. If you have received this message in
error please notify us immediately by replying to the message and deleting from your computer. Any views or opinions presented are
solely those of the author and not necessarily represent those of the company.

From: Maria Tomalova
Sent: 09 November 2020 11:48

To: Ruth Harding
Subject: BR/213/20/PL

Dear Ruth,

If you can provide us with an agreed method statement, mention in your Statement, it would be
beneficial.

‘The proposed temporary accommodation will be supervised and managed to ensure neighbours
are not impacted. The applicant and its sister company has experience in managing such facilities;
safeguards and protocols will be put into place to ensure that the accommodation meets acceptable
standards. The accommodation will be divided into "cohorts" with any central facilities operated in
accordance with an agreed method statement ensuring that social distancing between each cohort
is achieved.’

Kind regards

Maria

Senior Planning Officer, Directorate of Place, Arun Bistrict Councit | Location: First Floor, Arun Civic Centre,
Maltravers Road, Littlehampton, BN17 5LF
Internal: 37510 | External: +44 (0) 1903 737510 | E-mail: mariz.omalova@arin.ooy. i

Marig Tomaiova

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL
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Important Notice This e-mail is intended exclusively for the addressee and may contain information that is confidential and/or
privileged. If you are not the intended recipient (or authorised to receive it for the addressee), please notify the sender and delete
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Saalals

PRO-FORCE

RECRUITMEMT

Welcome to Pro-Force
Witamy w Pro-Force
Bun venit la Pro-Force
Joo6pe aownu B MNMpo-®opc

Orchard Views

This Handbook contains all the information you
need to know whilst living with Pro-Force.

Ta broszura zawiera informacje, ktére beda niezbedne podczas
korzystania z zakwaterowanina z Pro-Force

Acest manual contine toate informatiile pe care trebuie sa le cunoasteti atat
timp cat locuiti la Pro-Force.

To3n HapBYHUK CbABPKA LAnaTa Heo6xoauma uMHdOpMaLuUA, AOKATO
CTe HacTaHeHU B KBapTupa Ha lNpo-Popc

Any questions, please ask a member of Pro-Force staff.

Masz jakiekolwiek pytania, zpytaj pracownika Pro-Force
Daca aveti intrebari, adresati-va unui membru al personalului Pro-Force.
AKO umarte BLNpPoOCU, MONAe OOBLPHETe ce KbM nepcoHana Ha NMpo-dopc

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL 1



ACCOMMODATION RULES
ZASADY ZAKWATEROWANIA
REGULI DE CAZARE
NMPABUNA NMPU HACTAHABAHE

1. You must keep your accommodation CLEAN and TIDY at all times.
Zawsze utrzymuj porzgdek w swoim miejscu zakwaterowania.
Trebuie sa pastrati cazarea in permanenta curata si ordonata.
MNMoaabpkante kBapTMpaTa Yncta u nogpeaeHa npes UsanoTo Bpeme

2. Do not tamper with or cover smoke or CO detectors.
Nie ruszaj ani nie zakrywaj detektoréw dymu | tlenku wegla.
Nu aveti voie sa acoperitii sau sa umblati la detectoarele de fum sau CO.
He nunanTe n He NoKpMBanNTE JETEKTOPUTE 3a AUM UMW BBIMEPOAEH 4BYOKUC

3. You must not damage the accommodation or any of the items within the accommodation, on the
site or any of the shared areas.
Nie wolno ci niszczy$ niczego w miejscy zakwatarewoania | wokot niego.
Nu trebuie sa deteriorati cazarea sau nici unul din obiectele din incinta sau din zonele comune.
He HanacanTe WweTn B KBapTupara Wnu Ha KakeBuTo U Aa e Bunn npuHaAnEXHOCTU B HEA UNKN B
KOATO 1 ga e 6uno ot obwmre yactu.

4. You must not make any alterations or additions to the accommodation without the written
permission of Pro-Force.
Nie wolno Ci zmienia¢ lub dobudowywac niczego bez pisemnej zgody z Pro-Force.
Nu trebuie sa faceti nici-o modificare sau completare la cazare fara permisiunea scrisa a Pro-Force.
He moxe Aa npasuTe KaksuTO U Aa € 61no NpoOMeHU Unn AonbrHeHNs B kKBapTupara 6e3
NUCMEHHO paspeLleHune Ha Mpo-dopc

5. You must not keep any dangerous or flammable materials in or around the accommodation.
Nie wolno Ci przechowywac niebezpiecznych lub tatwopalnych przedmiot ow na terenie
zakwaterowania.

Nu trebuie sa pastrati materiale periculoase sau inflamabile in sau in jurul locuintei.
He ApbXTe HMKaKBW ONacHW Uy NECHO 3ananvumn Mmatepuany B Unun OKono KeapTupara BW.

6. Do not attempt to make repairs yourself.
Nie naprawiaj niczego samodzielnie, zgto$ uszkodzenie w Pro-Force.
Nu incercati sa efectuati reparatii.
He ce onutBante fa nssbpLuBare PEMOHTU Camu.

7. If something is broken or damaged, you must follow the damage reporting procedure.
Jesli cos jest uszkodzone postepuj zgodnie z procedurami zg loszeniowymi.
Daca ceva este stricat sau deteriorat trebuie sa urmati procedura de raportare a daunelor.
AKO HeLLo e cuyneHo nnu noBpeaeHo , Tpsbea aa cneasaTte npouyeaypara 3a AoKnajgBaHe Ha LWeTn.

8. You must use the accommodation as instructed or as normal domestic living permits.
Zawsze korzystaj z zakwaterowania zgodnie z instrukcjami | zasadami.
Trebuie sa utilizati locuinta conform instructiunilor si sa respectati regulile campusului.
Tpabsa ga nonssare kBapTupaTa cnopes UHCTPYKLMUTE UNn KaTto HopManHo GUTOBO 40MaKMHCTBO

9. Do not cover wall vents.
Nie zakrywaj wentylatoréw umieszczonych w $cianach.
Nu acoperiti aerisirile.
He nokpuBawTe OoTAYLUHULNTE Ha CTEHUTE

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL 2



10. Keep the accommodation ventilated and open windows regularly. Do not allow condensation to
build up.
Pomieszczenia muszg by¢ czesto wietrzone | wentylowane. Nie pozwdl by nagromadzi la si e
wilgog.
Pastrati cazarea aerisita, deschideti geamurile in mod regulat. Nu permiteti formarea condensului.
lMpoBeTpsiBanTe N OTBAPSIATE NPO30pUMTE PeaoBHO. He nossonsasanTe oOpasyBaHETO Ha KOHAEHS.

11. All electrical items must be safe to use and PAT tested. Unsafe items will be confiscated.
Wszystkie urzadzenia elektryczne muszg by¢ sprawdzone i zakwalifikowane do urzytku.
Niezakwalifikowane urzgdzenia bedg skonfiskowane.

Toate echipamentele electrice trebuie sa fie sigure si PAT testate pentru a putea fi folosite.
Echipamentele nesigure vor fi confiscate.

Beuukn enextpo ypeaun Tpsibea ga 6vaat 6esonacHun n npemuHanm MNAT TecT -TecT 3a
6esonacHoct. OnacHuTe enekTpo ypeam we 6baar KOHPUCKYBaHN

12. Do not daisy chain extension leads.
Nie podtgczaj wielu przedtuzaczy do gniazdek elektrycznych.
Nu puneti mai multe prelungitoare intr-o priza.
He nyckante kabenu 3a yabrkaBaHe Ha Bepurarta

13. Do not put wet wipes down the toilet.
Nie wyrzucaj husteczek do demakijarzu lub czyszczacych do toalety
Nu puneti servetele umede in toaleta.
He xBbpnsanTe MOKpY Kbpnu4dkM B ToaneTHaTa

14. Do not put food or fat down any drain including kitchen and bathroom.
Nie wyrzucaj jedzenia lub ttuszczy do zlewu lub fazienki.
Nu puneti alimente sau grasimi in canalizare, inclusiv bucatarie si baie.
He usxsbpnante octatbyu OT XpaHa UM MasHWHA, B KOSTO U Aa € KaHanusaums Ha KksapTupara,
BKITIOMUTENHO KyXHATA 1 BaHaTa.

15. Any items that breach accommodation rules will be confiscated.
Wszystkie przedmioty famigce zasady zakwaterowanie zostang skonfiskowane.
Orice obiecte care incalca regulile de cazare vor fi confiscate.
Bcakakbs BUA apTyKynu, Hapyllasallm npasvnara 3a HactaHssaHe, we 6baart KoHUCKyBaHu

16. You must use the accommodation as a private residence only. You must not carry out any
profession, trade or business anywhere in the accommodation.
Mozesz korzystaé z zakwaterowania tylko jako prywatna osoba. Nie wolno Ci uzywaé
zakwaterowania do handlu lub zadnego innego rodzaju interesow.
Bre tpsabea ga nanonssare XuUnNuULLETO camo KaTo YacTeH AOM. He moxe ga nssbpluBarte Kaksato
n ga e 6una Toprosus, npodecus nnu 6U3HeC B HETO.

17. You must not sublet the accommodation.
Nie wolno Ci podnajmowac zakwaterowania innym.
Nu trebuie sa reinchiriati cazarea.
He moxe ga npeoTtaaBare XUNULLETO Noj HAeM.

18. Cars are permitted in designated areas only. Cars or vehicles are not permitted on accommodation
sites.
Samochody sg dozwolone tylko w wyznaczonych do tego miejscach, nie na terenia
zakwaterowania.
Autoturismele sunt permise numai in zonele desemnate. Nu aveti voie cu autovehicule in incinta
cazarii.
Konu ca paspelueHn camo B 0603HaueHnTe 3a ToBa 30HU. Konn n npeBo3Hn CpeacTBa He ce
Jonyckar BbTpeluHaTta 3oHa Ha KemncawnToseTe.

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL



19. All cars must have all legal requirements including licencing, road tax and insurances.
Wszystkie samochody muszg posiada¢ wumagang dokumentacje: lecencje. Podatek drogowy i
ubezpieczenie.
Toate autovehiculele trebuie sa aiba toate cerintelele legale, inclusiv licentierea, taxele rutiere, si
asigurarile
Bcuuku konn Tpsabea ga nputexasaT neranHa goKyMeHTauus, BKNoYBaLla LWodbopcKka KHUXa,
nnaTteH NbTEH AaHDbK M 3acTpaxoBkKa.

20. Loud music is not permitted at any time, day or night. If the music can be heard outside the
accommodation unit, it is too loud.
Stuchanie gto$nej muzyki jest zabronione zaréwno podczas dnia jak | nocy. Jezeli mozna styszec
muzyke poza karawanem znaczy to, ze jest zbyt gtodna.
Nu este permisa muzica puternica in orice moment, zi sau noapte. Daca muzica poate fi auzita in
afara unitatii de cazare, este prea tare.
CnywaHeTo Ha BMCOKa My3uKka He e paspeLleHo npes LanoTo AeHoHowme. AKO MysunkaTa ce vYyBa
M3BBbH KBapTMpaTa BMW - TOBa O3HA4yaBsa , Ye My3ukaTa e TBbpAe CunHa.

21. You must dispose of waste correctly in the business provided. You must not allow waste to build up.
Musisz utylitowaé odpady zgodnie z zasadami, nie wolno Ci nagromadzi¢ odpadkdw.
Trebuie sa aruncati corect deseurile in activitatea furnizata. Nu trebuie sa permiteti acumularea
deseurilor
N3xBbpnanTe oTnagbuuTe Ha onpejeneHuTe 3a Toea mecra. He sambpcasanTe.

22. You are not permitted to keep pets in the accommodation.
Nie wolno mieé zadnych zwierzat na zakwaterowaniu.
Nu aveti voie cu animale de companie in locuinta.
He ce paspelwasar gomaluHn NMTOMUM B KBapTMpara.

23. Children or people under the age of 18 are not permitted on site.
Dzieci | osoby ponizej 18-tego roku zycia nie mogg przebywaé na zakwaterowaniu.
Copii sau persoanele cu varsta sub 18 ani nu au voie in incinta cazarii.
Ha geua nog 18 rogmHu He ce paspeluaBa ga npebusasart B Kemncantoserte

24. Smoking is not permitted in any area of the accommodation apart from designated areas. Do not
throw cigarette butts on the floor.
Palenie jest dozwolone tylko w wyznaczonych do tego miejscach. Zabronione jest rzucanie
niedopatkéw po papierosach na ziemie.
Fumatul este interzis in orice zona a locuintei, in afara de zonele, desemnate. Nu aruncati resturi de
tigari pe jos.
MNyweHeTo e 3abpaHeHo B kBapTupaTal, [NyweHeTo ce pa3speluasa camo B 0603Ha4YeHuTe 3a Toea

30HMN.

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL 4
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BEHAVIOUR RULES
ZASADY ZACHOWANIA
REGULI DE COMPORTAMENT
NOBEOEHYECKU NPABUNA

1. Pro-Force has a zero tolerance policy on any instance of violence, bullying, aggressive, racist or
discriminatory behaviour.
Pro-Force nie toleruje w zadnej sytuacji zachowania agresywnego, przesladowania lub nekania,
rasizmu lub dyskryminaciji
Pro-Force are o politica de zero toleranta in orice caz de violenta, agresiune, comportament
agresiv, rasist sau discriminatoriu
Mpo-dopc nposiesiBa Hynesa TONEPaHTHOCT NPU KakbBTO 1 ga € 6Mno cnyvan Ha Hacunue, TopmMos,
arpecus, pacnsbm Unu AUCKPUMUHALNOHHO NOBEAEHME.

2. Possession, consumption of use of illegal drugs is prohibited by law and on all accommodation
sites.
Posiadanie | konsumcja nielegalnych srodko lub narkotykéw jest prawnie zabroniona na terenie
zakwaterowania we wszystkich lokalizacjach.
Posesia, consumul de droguri ilegale, este interzis prin lege si in toate locurile de cazare.
MpuTexaHune, noTpebneHne 1 N3non3BaHeTo Ha HAPKOTULK € 3abpaHeHo OT 3aKoHa Ha
TepuTopusiTa Ha BCuYkn Kemncantose.

3. Possession or use or weapons is prohibited by law and on all accommodation sites.
Posiadanie lub uzywanie broni jest zabronione na terenia zakweterowania we wszystkich
lokalizacjach.

Posesia sau utilizarea armelor sunt interzise prin lege si in toate locurile de cazare.
MpuTexaHne nnm n3nonssaHe Ha opbXKue e 3abpaHeHOo OT 3aKOHa Ha TEPUTOPUATA HA BCUYKK
KemncawnTtose.

4. Any immoral or illegal behaviour not listed here is prohibited.
Wszelkie niemoralne lub nielegelne zachowanie nie uwzglednione wczesniej jest zabronione.
Orice comportament imoral sau ilegal care nu este mentionat aici este interzis
Bcakakso HeMopanHo n He3akOHHO NOBEAEHUE, KOETO HE € YNIOMEHaTo TyK, € 3abpaHeHo.

5. Criminal or illegal activity will be reported to the relevant authorities.
Wszelkie zachowanie nielegelne lub o charakterze kryminalnym bedzie zgtoszone do odpowiednich
wiadz.
Activitatea criminala sau ilegala, va fi raportata autoritatilor competente.
KpyMuHanHn nnm He3akoHHW 4encTBurs Wwe 6baaT AoKNaaBaHN Ha CbOTBETHUTE OpraHu.

6. Respect your neighbours, do not shout or cause disturbances.
Szanuj swoich sgsiadow | upewnij sie, ze nie naruszasz ich spokoju.
Respectati vecinii, nu strigati si nu provocati tulburari.

YBakaBaute CbCeANTE CU, HE KPELLETE U HE MM CMyLLaBaunTe.

7. Breaches of these rules will result in the application of Accommodations Warnings, and may result
in your eviction from the accommodation.
Naruszenie ktérejkolwiek z wyzej wymienionych zasad spowoduje aplikacje systemu ostrzezen i
moze doprowadzi¢ do eksmisiji.
Incalcarea acestor reguli va duce la aplicarea avertismentelor privind cazarea si poate duce la
evacuarea dumneavoastra din locuinta.
HapyweHneTo Ha Te3n npasuna we AoBeae A0 HanaraHe Ha [pegynpexaeHms n moxe ga
AoBejae A0 usroHBaHeTo Bu o1 kBapTupara.

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL



VISITOR RULES
REGULY ODWIEDZAJACYCH
REGULI PENTRU VIZITATORI
NMPABUNA 3A NOCETUTENN

1. Visitors are allowed during the day.
Odwiedzajgcy mogg przebywac na terenie zakwaterowania tylko podczas dnia.
Aveti voie cu vizitatori in timpul zilei.
MNMocelyeHns ca paspeLueHn nNpes AeHa

2. Overnight visitors are not permitted.
Odwiedzajgcy nie mogg nocowad na terenie zakwaterowania.
Nu aveti voie cu vizitatori pe timpul noptii
Ha BBHLWHKM noceTuTenn He ce paspeluasa ga npeHollysar

3. Visitors must leave the site by 22:00.
Odwiedzajgcy muszag opusci¢ zakwaterowanie do godziny 22.
Vizitatorii trebuie sa paraseasca cazarea pana la ora 22:00
Mocetutenute Tpsibea ga HanycHat KemncainTa g0 22:00

4. You are responsible for all actions of your visitors. All visitors are required to adhere to the rules laid
out in this Handbook.
Ty ponosisz odpowiedzialno$é za zachowanie swoich gosci.
Sunteti responsabili pentru toate actiunile vizitatorilor dumneavoastra. Toti vizitatorii trebuie sa
respecte regulile stabilite in acest manual.
OTroBopHU CcTe 3a fencTemaTa Ha Bawwmte nocetmutenu. OT BCUYKM NOCETUTENN Ce U3NCKBa Aa
cnassar npasunara, onMcaHu B To3m HapbuHMK

5. If your visitors break or damage something on the accommodation, you will be held responsible for
it.
Jesli Twoi goscie zniszczg co$ na terenia zakwaterowania, bedziesz odpowiedzialny za sptate
kosztow naprawy.
Daca vizitatorii dumneavoastra sparg sau distrug ceva in locuinta, veti fi responsabili pentru
aceasta.

AKO BaLL NOCETUTEN CYYMNW U NOBPEAM HELLO B KBapTUpaTa, BUe HOCUTE OTrOBOPHOCT 3a ToBa.

W1/
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DAMAGE REPORTING
ZGLASZANIE USZKODZEN
RAPORTAREA DAUNELOR

OOKINAABAHE HA LLETW

If you notice any damage in your accommodation or on the accommeodation site, including:

Jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia w swoim karwanie lub na terenie zakwaterowania, wigcznie z:
Daca observati orice dauna in cazare sau in jurul acesteia in site inclusiv:

Ako 3abenexuTe HakakBa NnoBpeaa B KBapTupaTta unv Ha TeputopusTa Ha Kemncanta, BKNOUYUTENHO:

o Damage to electrical equipment
Uszkodzenie urzgdzen eletrycznych
Deteriorarea echipamentului electric
MNMoBpena B enekTpuyeckoTo obopyaBaHe

e Any other damage
Jakiekolwiek inne uszkodzenia
Orice alte daune
Hsikaksu apyrm nospeam

o Damage to gas equipment
szkodzenie urzgdzen gazowych
Deteriorarea echipamentului de gaz
MNospena B obopyaBaHeTO 3a ras

e Any repairs needed
Konieczno$é¢ naprawy
Orice reparatii necesare
Heobxogmmmn pemMoHTH
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Visit the office, call us or speak to a Pro-Force representative. You can also complete the damages form in
your accommodation. The damages form will be inspected by Pro-Force staff when the accommodation
checks are completed.

Przyjdz do biura, zadzwon do nas | porozmawiaj z pracownikiem Pro-Force. Mozesz réwniez wypetnic¢
specjalny formularz szkéd na Twoim zakwaterowaniu. Formularz ten jest sprawdzany podczas kontrolnych
wizyt z Pro-Force

Vizitati biroul, sunati-ne sau vorbiti cu un reprezentant Pro-Force. De asemenea puteti completa formularul
de daune in locuinta dumneavoasta. Formularul de daune va fi inspectat de catre personalul Pro-Force
atunci cand se vor efectua verificarile de cazare.

MoceTeTe oduca, no3BbHETE MK pasroBapanTe ¢ npeacrasuten Ha lNMpo-dopc. MoxeTe ga nonbnHUTE

dhopmynspa 3a HaHeceHu LWeTKn B kBapTupata. Beuuku popmynsapum 3a wetn we 6bhat npoBepEHn OT CNyx
uten Ha lNpo-®opc 1 we 6bae HanpaBeH ornea Ha kBapTupara.

IF THE REPAIR IS URGENT, CALL THE OFFICE OR
SPEAK TO A MEMBER OF PRO-FORCE STAFF.

JESLI NAPRAWY MUSZA BYC WYKONANE NATYCHMIASTOWO ZADZWON LUB ZGLOS TO
PRACOWNIKOWI PRO-FORCE

DACA REPARATIA ESTE URGENTA, SUNATI LA BIROU SAU VORBITI CU UN MEMBRU PRO-
FORCE.

AKO NOBPEOATA N3NCKBA HEOTITIOXEH PEMOHT, MO3BBHETE B O®NCA
N1 PA3IrOBAPAUTE C HALL CITYXKUTEN

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL
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f\x‘\\\\\\% FIRE PROCEDURES e N

W RAZIE POZARU 7 a N
INCAZUL UNUIINCENDIU |
MPOLIEAYPU MPU NOXAP \\ t

R

Your Fire Evacuation Procedure is displayed in: Nk B
Procedury ewakuacjyjne sg umieszcone: : \\\\\\\\\\\\\\\

Procedura de evacuare este afisata in:
EBakyaUNOHHUAT BU NMNaH € U3MNOXEH B:

/ _.

e All accommodation e All shared areas ¢ All notice boards
units W kazdym Na kazdej tablicy
W kazdym karawanie pomieszczeniu informacyjnej
Toate unitatile de wspdlnego uzytku Toate panourile de
cazare Toate zonele informatii
Bcako egHo xunuwle commune Ha Bcsiko MHopmauno
B obmTe yacTtu HHO Tabno

PRO-FORCE FIRE POLICY
PRO-FORCE BEZPIECZENSTWO POZAROWE
PRO-FORCE PROCEDURI IN CAZ DE INCENDIU
NONMUTUKA HA NMPO-POPC MNPU MNOXKAP

1. Inthe event of a fire Parasiti incaperea prin cea mai apropiata
W przypadku ognia iesire de incendiu
In caz de incendiu HanycHeTe He3abaBHO npe3 Han-6nmnskms
B cny4an Ha noxap aBapueH n3xog

2. Raise the Alarm using the nearest Fire 4. Proceed to the nearest Assembly Point
Alarm Udaj sie do punktu zbiurki
Wszczac alarm za pomocg najblizszego Mergeti la cel mai apropiat punct de
urzgdzenia alarmowego adunare
Trageti alarma utilizand cea mai apropiata OtnpaseTe ce KbM Han-6nunskma cbopeH n
alarma de incendiu YHKT
3agencreante Hau-6nuskaTta anapma npu
noxap 5. Call the Fire Brigade on 999

Zadzwon po straz Pozarng na 999

3. Leave immediately via the nearest Fire Apelati brigada de pompieri la numarul
Exit 999
Opusci¢ miejsce za pomoca najblizszego MossbHeTe Ha lNMoxapHaTa Ha 999

wyjécia awaryjnego

DO NOT ATTEMPT TO FIGHT THE FIRE UNLESS YOU ARE CONFIDENT, COMPETENT AND HAVE
RECEIVED SUITABLE TRAINING.
NIE PRZYSTEPUJ DO GASZENIA OGNIA JESLI NIE JESTES DO TEGO ODPOWIEDNIO
PRZESZKOLONY.
NU INCERCATI SA LUPTATI CU INCENDIUL DACA NU SUNTETI CONFIDENT, COMPETENT SI DACA
NU AVETI PREGATIREA NECESARA
HE CE ONMUTBAWUTE OA FACUTE NOXAPA, OCBEH AKO HE CTE CUINYPEH B KOMMNETEHTHOCTTA
CU N CTE NPEMUHANT HEOBXOAMMOTO OBYYEHUE.

corsy ey gy

sord Yord
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FIRE DRILLS
TRENING EWAKUACYJNY
EXERCITII DE INCENDIU
TPEHUPOBKU 3A NMOXAP
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1. Fire drills will take place FOUR TIMES PER YEAR.
Treningi ewakuacyjne odbywaé sie beda cztery razy w roku.
Exercitiile de incendiu vor avea loc de 4 ori pe an.
TpeHnposkuTe 3a noxap we ce nposexaatr YETUPU MbTU TIOANWHO.

2. You must complete fire drills and follow a Il instructions provided to you by your fire marshal.
Musisz bra¢ udziat w treningach | przestrzegac instrukcji osoby prowadzace;.
Trebuie sa participati la exercitiile de incendiu si sa urmati toate instructiunile utilizate de catre
ofiterul dumneavoastra de pompieri.
Tpabea ga npemuHeTe obydeHNETOo U Aa crnejgBate BCUYKM MHCTPYKLUN Ha BaLLMAT UHCTPYKTOP

3. This is for your own and others safety.
Jest to konieczne dla Twojego bezpieczenstwa.
Aceasta este pentru siguranta dumneavoastra si a celorlalti.
Tosa e 3a Bawa cobcTBeHa 6e3onacHOCT 1 6€30NacHOCTTa Ha BCUYKW OCTaHanw.

RESPONSIBLE PERSONS
OSOBY ODPOWIEDZIALNE
PERSOANE RESPONSABILE
OTroBOPHO JIULE

e

)

FIRE MARSHALL
OSOBA ODPOWIEDZIALNA ZA BEZPIECZENSTWO POZAROWE
RESPONSABIL IN CAZ DE INCENDIU
NOXXAPEH UHCTPYKTOP

All Fire Marshals are identified and information regarding your Fire Marshal is available in all communal or
shared areas and on notice boards.

Dane 0s6b odpowiedzialnych za bezpieczenstwo pozarowe sg udostepnione na terenie obiektdw
wspdinbego uzytku oraz na tablicach informacyjnych.

Toti responsabilii in caz de incendiu pot fi identificati si puteti obtine toate informatiile referitoare la ei in
toate zonele comunale sau comune si pe panourile de informatii.

MpeaocTaBeHn ca gaHHU 3a BCUYKN MOXaPHN NHCTPYKTOPWU N MHGOPMaLUA OTHOCHO BalLMSA MOXETE ga Ha
MEpUTE BbB BCUYKM OBLLM YacTu U Ha nHopMaunoHHUTE Tabna.
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FIRST AIDERS
PIERWSZA POMOC
RESPONSABIL IN CAZ DE PRIM AJUTOR
NVUA 3A NbPBA NOMOL

All First Aiders are identified and information regarding your First Aider is available in all communal or
shared areas and on notice boards.

Wszyscy pierwsi pomocnicy sg identyfikowani, a informacje dotyczgce twojego pierwszego pomocnika sg
dostepne we wszystkich obszarach wspdlnych lub wspélnych oraz na tablicach ogtoszen

Toti responsabilii de prim ajutor pot fi identificati si puteti obtine toate informatiile referitoare la ei in toate
zonele comunale sau comune si pe panourile de informatii.

MNpeaocTaBeHun ca AaHHK 3a nuuaTta 3a Nbpsa NOMOoLL 1 MHOPMaLMs OTHOCHO BaLLETO MOXETE Aa Hamep

1TE BbB BCUYKM OOLLM YaCTM N HA MHDOPMAaLMOHHMTE Tabna.

.
.

\

\ .

FIRST AID KITS
APTECZKI
TRUSE DE PRIM AJUTOR
KOMIMJIEKTU 3A NbPBA NOMOL

All accommodation sites have first aid boxes, and information regarding the location of your first aid kits is
available in all communal or shared areas and on notice boards.

Na terenie zakwaterowania we wszystkich lokalizacjach sg apteczki, informacja gdzie mozna je znalez¢
umieszczona jest we wszystkich obiektach wspolnego uzytku oraz na tablicach informacyjnych.

Toate locurile de cazare au truse de prim ajutor, iar informatiile unde se afla trusele de prim ajutor sunt
disponibile in toate zonele comunale sau comune si pe panourile de informare.

Beunukun KemncaiitoBe ca cHabaeHu ¢ KyTun 3a NbpBa NOMOLLY, U MHPOPMaLNS 3a MECTOMNONOXEHWETO Ha
BalLaTa MOXeTe Aa HamepuTe BbB BCUYKM OOLLM YacTu 1 Ha HopMaLyoHHUTe Tabna.

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL
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ACCIDENT REPORTING
ZGLASZANIE WYPADKOW

Raportarea Accidentelor
AOOKINAABAHE HA 3NTONYINYKA

1. If you have any accident on the accommodation site, you must ensure that you receive the
appropriate treatment.
Jesli przydarzy Ci sie jakis wypadek w miejscu zakwaterowania, upewnij sie, ze otrzymujesz
odpowiednie leczenie.
Daca aveti un accident in zona unde locuiti, trebuie sa va asigurati ca primiti tratamentul
corespunzator.
AKO NpeTbpnuTE 3rononyka Ha TeputopusTa Ha Kemncawta, ybeaete ce ye nonyyasare
NpPaBUITHOTO NeYeHne

2. If you need first aid, please contact your first aider to administer first aid.
Jezeli potrzebujesz udzielenia pierwszej pomocy, skontaktuj sie z osobg upowazniong do tego.
Daca aveti nevoie de prim ajutor, va rugam sa contactati responsabilul in caz de prim ajutor pentru
a administra primul ajutor.
AKO ce HyxpaeTe OT NbpBa NOMOLL], MONA CBbPXKETE Ce C NULETO 3a NbpBa NoMoL 3a ga BM 6bae
oKkasaHa TakaBa

3. Inthe event of a medical emergency, call an ambulance on 999.
Jezeli w wypadku potrzebujesz pomocy i opieki medycznej, zadzwoh po pogotowie medyczne pod
numerem telefonu 999.
In caz de urgenta medicala, apelati ambulanta la numarul 999.
Mpn cnewHoCT, NoBMKanTe nuHerka Ha 999

4. After the event, ensure you receive any follow up treatment you may require.
Po wypadku upewnij sie ze otrzymujesz odpowiednie leczenie uzupetniajgce, ktorego mozesz sie
domagac.
Dupa eveniment asigurati-va ca primiti tratamentul de care aveti nevoie.
Cnep 3nononyka, ybegete ce 4e nony4yaBaTe NevYEHMETO, KOETO BN € HEOOXO4MMO.

5. Please ensure all accidents are reported to Pro-Force and the Accident Book is completed.
Prosze upewnij sie, ze wszystkie wypadki zostaty zgloszone do PRO-FORCE | zapisane w ksigzce
Record Wypadkéw.
Asigurati-va ca toate accidentele sunt raportate la Pro-Force si Cartea de Accidente este
completata.
Mons, ybepeTte ce, 4e BCUYKM 3M0MNOMyKn ca goknagsaHm Ha [Npo-dopce n ca 3anncaHm B xKypHana
3a 3nOnonyKu.

12
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EMERGENCY CONTACTS

KONTAKT W NAGLYCH WYPADKACH

CONTACTE DE URGENTA

KOHTAKTHW NPU CMNELIHN CITYHAU

Activate Fire Alarm
Wszczgé alarm
Activati focul
AKTUBMpanTE anapmara 3a no
xap

Evacuate Area
Ewakuacja miejsca wypadku
Evacuati zona
EBakynpante ce
Cbbepete ce B COOPHMAT NYHK
T

Assemble at Assembly Point
Udaj sie w miejsce zbidrki
Adunarea la Punctul de
Adunare

CALL 999
ZADZWON 999
Apelati 999
MO3BBHETE HA 999

S .
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If trained, administer first aid
Jezeli jestes przeszkolony
udziel pierwszg pomoc
Daca sunteti antrenati acordati
primul ajutor
AKO cTe 0By4eHu, okakeTe Nb
pBa NOMOLL

Follow instructions
Postepuj zgodnie z instrukcjg
Folositi instructiunile
CnepaBavite MHCTpyKLUNUTE

CALL 999
ZADZWON 999
Apelati 999
MO3BBHETE HA 999
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Dangerous or criminal activity
Niebezpieczenstwo lub
przestepcza dziatalnosc

Activitate periculoasa sau
criminal

Mpn onacHoOCT NN KPUMUHAINH

a JenHocCT

Get to a safe place
Zapewnij sobie bezpieczne
miejsce
Treci la un loc sigur
OtunaeTte Ha 6e30MacHO MACTO

Follow instructions
Postepuj zgodnie z instrukcjg
Urmeaza instructiunile
Cnegsanite UHCTPYKUUNUTE

CALL 999
ZADZWON 999
Apeleaza 999
MO3BBHETE HA 999




1.

KITCHEN RULES BE SAFE IN THE KITCHEN
ZASADY W KUCHNI BADZ BEZPIECZNY W KUCHNI
REGULI DIN BUCATARIE FITI IN SIGURANTA IN BUCATARIE
NMPABUNA B KYXHATA BE3SOINACTHOCT B KYXHATA

Never leave cooking unattended

Nigdy nie zostawiaj gotujgcego sie
jedzenia bez nadzoru

Nu lasati niciodata gatitul nesupravegheat
Hukora He ocTaBsaWTe xpaHarta ga ce
roten 6e3 Hag30p

Keep flammable materials away from gas
hobs or other sources of ignition

Trzymaj z daleka od ptyt gazowych Ilub
innych zrodet zaptonu materiaty
tatwopalne

Pastrati materialele inflamabile departe de
plitele de gaz sau alte surse de aprindere
[pbKTe NnecHo sananymm marepuanu
Janeve or ra3oBuTe KOTIOHW Unn oT
Apyrv 3ananvmm N3TOYHULN

Turn off gas supply after use

Po uzytkowaniu ptyt gazowych — wytgcz
gaz

Opriti alimentarea cu gaz dupa utilizare
MNpeycTaHoBeTe NogaBaHETo Ha ras cnej
ynotpeba

Report any damaged equipment to Pro-
Force

Zgtos do Pro-Force uszkodzony sprzet
Raportati orice echipament deteriorat unui
membru Pro-Force

[oknagBante 3a BCAKO NOBPEAEHO
obopynaHe

Be careful when using knives

Badz ostrozny uzywajac nozy

Aveti grija cand folositi cutite
N3non3sanTe BHMMATENHO HOXOBETE

Be aware and careful not to cross
contaminate

Badz swiadomy | uwazaj aby nie
przekracza¢ zanieczyszczenia

Fiti constienti de conditiile necesare pentru
evitarea contaminarii alimentelor

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL

10.

11.

12.

BHumMaBanTe u ce rpmkeTe ga He
3ambpcsiBaTe

Wash your hands after handling raw meat
or dairy

Umyj rece po uzywaniu surowego miesa
lub nabiatu

Spalati-va pe maini dupa ce folositi carne
cruda sau lactate

N3mmBanTe pbLeTe cu, cnej kato cre
nMnanu cypoBo MECO UM MINEYHU
NpPOAYKTH

Be aware of food allergens

Zwr6¢ uwage na alergeny

Aveti grija la alergenii alimentari

NmaiTe npeasua anepreHnTe B XpaHuTe

Keep chilled food in the fridge

Trzymaj chtodzone jedzenie w lodéwce
Pastrati alimentele refrigerate in frigider
[pbxTe XpaHaTa B xnagunHuka

Do not refreeze food once defrosted

Nie zamrazaj ponownie jedzenia po
wczesdniejszym odmrozeniu

Nu recongelati alimentele care au fost
dezghetate

He 3ampa3ssiBanTe NOBTOPHO XpaHa, KoATO
BEAHBX BEYe CTe pasmpasnnm

Ensure food is cooked thoroughly
Upewnij sie, ze potrawy zostaly doktadnie
ugotowane

Asigurati-va ca mancarea este gatita bine
Y6epete ce, ye xpaHarta e gobpe yspsna
unn nsnedyeHa (He e cyposa)

Be careful of heat sources

Uwazaj na zrddta ciepta

Fiti atenti la sursele de caldura
BbaeTe BHUMATENHW, NA3ETE Ce OT
narapsiHus
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1. Do not block wall vents

BATHROOM RULES
OBSLUGA LAZIENKI
REGULI PENTRU BAIE
NMPABWUJIA B BAHATA

Nie blokuj otworéw wentylacyjnych

Nu blocati aerisirile
He 6noknpante oTaywHMyuTe

4.

2. Keep your bathroom well ventilated
Utrzymaj tazienke dobrze wentylowana

Pastrati baia aerisita

Mopabpxante 6aHATa NPOBETPEHA

3. Do not drink water marked NOT

DRINKING WATER

Nie pij wody, ktéra jest oznaczona NIE PIJ

TEJ WODY

Nu beti apa din locurile marcate “APA NU

ESTE POTABILA”

He nuitte Boga obosHaueHa karo HE
MATENHA

If you spill water, clean it up

Jezeli nachlapiesz na podioge, posprzataj
Daca aruncati apa pe jos, curatati-o

AKko pasneete Boaa, nogcywerte

Use any products as instructed

Uzywaj produktow zgodnie z instrukcjg
Utilizati orice produs conform
instructiunilor

N3nonasanTe NpoayKkTuTe cnopes
yKa3aHUTE MHCTPYKLUN HA ONakoBKUTE

REMEMBER - YOU MUST BE CLEAN AND HYGIENIC FOR WORK.
PAMIETAJ — MASZ BYC CZYSTY | ZADBANY W PRACY
AMINTITI-VA CA TREBUIE SA FITI CURATI SI IGIENICI PENTRU MUNCA
3AMNOMHETE- CNA3BANTE XUI'MEHA U XOOETE YACTU HA PABOTA.

1. Take regular showers or baths

Bierz regularnie prysznic lub kgpiel

Faceti baie sau dus regulat
KbneTe ce penoBHO

2. Brush your teeth twice a day
Myj zeby dwa razy dziennie

Periati-va dintii de doua ori pe zi

MamuBanTe 3b0UTE CU ABa NBbTU JHEBHO

3. Keep your hands clean
Utrzymaj rece w czystosci
Pastrati mainile curate

After using the toilet
Po uzyciu toalety
Dupa folosirea toaletei
Cnep nanonssaHe Ha
ToaneTHara

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL

HAND WASHING

MYCIE RAK

5.

MogabprkanTe pbLUeTe CU YUCTU

Keep your nails short and tidy

Utrzymuj paznokcie krétko | schludnie
Pastrati unghiile scurte si ordonate
MNoaabpKanTe HOKTUTE CU KbCU U YNCTU

Wash your hair (including facial) regularly
Myj wiosy (oraz twarz) regularnie
Spalati-va parul (inclusive barba) in mod
regulat

N3munBanTe kocata u OKOCMEHUTE YacTn
Ha TANOTO CK PEeAOBHO

SPALAREA MAINILOR
M3MMBAHE HA PBbLETE

Before and after eating
Przed | po jedzeniu
Inainte si dupa masa
Mpean n cnep xpaHeHe

After handling anything dirty
Po uzywaniu wszystkiego co
jest brudne

Dupa folosirea oricarui lucru
murder

Korato cTe nunanu Hewo
MPBCHO

16



-VA MAINILE

WASH YOUR HANDS
UMY J RECE
N3MMBAHE HA PBLIETE

SPALATI

17
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LAUNDRY RULES
ZASADY PRANIA
REGULI PENTRU FOLOSIREA MASINILOR DE SPALAT
NMPABUNA B NEPAJNIHUTE NOMELUEHUA

1. Use washing machines, tumble driers and other equipment as instructed
Uzywaj pralek, suszarek bebnowych | innych urzgdzen zgodnie z instrukcjg
Folositi masinile de spalat, uscatoarele si alte echipamente conform instructiunilor
N3non3sanTe nepanHuTe N CyLUMMNHUTE Cropes UHCTPYKUUMTE

2. Use correct programmes on all machines
Uzywaj odpowiednich programoéw na wszystkich urzdzeniach
Utilizati programe corecte pentru toate masinile de spalat
N3non3sanTe nogxoasaLwm nporpamm 3a BCUYKU ypeau

3. Do not overfill machines
Nie przepetniaj urzgdzenia
Nu umpleti masinile prea mult
He npentneanTte mawmnHuTE

4. Use spin cycles, do not put soaking wet clothes in tumble driers
Uzywaj opcji wirowania, nie wkitadaj bardzo mokrych ubran do suszarki
Folositi cicluri de centrifugare, nu puneti haine umede (haine din care curge apa) in uscatoare.
N3nonaeawnTe UeHTpydyrata Ha nepanHaTa, He NocTaBaAnTe TBbPAE MOKPU APEXU B CYLUNIHUTE

5. Use correct laundry detergent
Uzywaj odpowiednich ptynéw do prania
Folositi detergent de rufe corect
N3nonaeanTe nogxoasLy nepuneH npenapar

Do not put shoes in washing machines or tumble driers
Nie wkiadaj obuwia do pralek i suszarek
Nu puneti incaltaminte in masinile de spalat sau uscatoare
He nocraesniTe 00yBkM B NepanHUTe Unu CyLUMMHNTE

|

Do not put dirty clothes in tumble driers
Nie wktadaj brudnych ubran do suszarki
Nu puneti haine murdare in uscatoare

\\\\\\\\\\\\\\ He nocraBanTe MpbCHU APEXU B CYLLUUITHUTE

Do not use washing up liquid or soap in washing machines
Nie uzywaj ptynu do mycia naczynh lub mydta do pralki
Nu folositi detergent de vase sau sapun in masinile de spalat
He nanonssanTe TeYeH canyH 3a pbLe Unn canyH B nepanHuTe

\

ik

.

IF YOU DO NOT KNOW HOW TO USE THE MACHINES, SPEAK TO A
PRO-FORCE REPRESENTATIVE WHO WILL SHOW YOU HOW
JEZELI NIE WIESZ JAK UZYWAC PRALKI, ZAPYTAJ SIE PRACOWNIKA
PRO-FORCE , KTORY POKAZE CI W JAKI SPOSOB UZYWAC
DACA NU STITI CUM SA UTILIZATI MASINILE DE SPALAT, VORBITI CU UN
REPREZENTANT PRO-FORCE CARE VA POATE AJUTA
AKO HE 3HAETE KAK OA U3MON3BATE NEPANHUTE U CYWWNHUTE , TOBO
PETE C NPEACTABUTEN HA NPO-®OPC, KOUTO LLE BU

OBACHU N NOKAXE KAK OA ' U3IMNMON3BATE
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GAS & ELECTRICITY
GAZ & ELEKTRYCZNOSC
GAZ & ELECTRICITATE
rA3 & ENEKTPUYECTBO

You will receive allowances for gas and electricity. Please ensure you are aware of and understand how
you will receive this.

Otrzymasz dodatki za gaz | prad. Upewnij sie, ze jeste$ Swiadomy | wiesz jak to otrzymac.

Veti primi indemnizatii (cartele) pentru gaz si curent. Va rugam sa va asigurati ca intelegeti cum le veti primi
si cum trebuie sa le folositi.

Bue we nonyunte 6e3nnaTtHa ras B obwmnte KyxHn u 6e3nnatHo enekTpmyectsoTo. Mons, ybegeTe ce, ye
cTe pa3bpanu 1 cTe 0CBE4OMEHM Kak LecTaHe ToBa.

IF YOU REQUIRE MORE GAS OR ELECTRICITY, SPEAK TO A PRO-FORCE REPRESENTATIVE.

JEZELI POTRZEBUJESZ WIECEJ GAZU LUB PRADU POROZMAWIAJ Z PRACOWNIKIEM PRO-
FORCE

DACA AVETI NEVOIE DE MAI MULT GAZ SAU ELECTRICITATE, VORBITI CU UN REPREZENTANT
PRO-FORCE

AKO BV E HEOBXOOMMO [OA U3MON3BATE MNOBEYE MA3 UM ENEKTPUYECTBO, PASFOBAPANTE
C MPEACTABUTEN HA NMPO-®OPC

DO NOT INTERFERE WITH GAS OR ELECTRIC EQUIPMENT.
NIE INGERUJ W GAZ LUB SPRZET ELEKTRYCZNY
NU INTERFERA CU GAZUL SAU ECHIPAMENTELE ELECTRICE

HE NMUNAATE FA30BOTO UMW ENEKTPUYECKOTO OBEOPYBAHE

g
%

K
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WARNINGS
OSTRZEZENIA
AVERTISMENTE
NMPEOYNPEXOEHA

If you do not follow the rules, you will be issued with an accommodation warning. There are three stages of
warning.

Jezeli nie bedziesz stosowat sie do zasad, otrzymasz ostrzezenie.
Daca nu respectati regulile, vi se poate emite un avertisment privind cazarea. Exista 3 etape de avertizare

AKo He cnassare npasunara, Bue e ObaeTe npeaynpeaeHn. ima Tpu HMBa Ha NpeaynpexaeHuns .

Stage 1 Stage 2 Stage 3 Eviction
Etap 1 Etap 2 Etap 3 Eksmisja
Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3 Evacuarea
Hueo1 Hueo2 Hueo3 M3roHBaHe

Stage 3 is the final stage of the warning system — any further breaches of rules and you will be issued with
a notice to vacate.

Etap 3 jest koncowym etapem system ostrzegania — wszelkie naruszenie naruszenie zasad otrzymasz
powiadomienie o eksmisji

Etapa 3 este etapa finala a sistemului de avertizare — orice incalcare a regulilor dupa aceasta si vi se va
emite o notificare de eliberare / evacuare.

HuBo 3 e nocnegHusT eTan B NpeaynpeauTenHara cuctema - Npu nocrneasano HoOBO HapyLLEHME Ha Npasu
nara, we Tpsbsa ga HanycHeTte

We reserve the right to issue Stage 3 warnings OR notice to vacate for offences or activity that are
considered serious.

Zastrzegamy sobie prawo do wydawania ostrzezen o Etapie 3 spowodowane powiadomieniem o
przestepstwie lub innych dziatan uznanych za powazne

Ne rezervam dreptul de a emite avetismente de etapa 3 sau de a va emite o notificare de eliberare /
evacuare pentru infractiuni sau activitati considerate grave

Hwve cu 3anassame nNpaBoTO ga NPUCTBNMM AUPEKTHO KbM 3TO HMBO Ha npeaynpexaeHue UMW nsrousaHe
B Criydanm 3a NoBeAEHME Unn LENHOCTU, KOUTO CE CUMTAT 3a CEPUO3HMN.

If you are found to have committed a crime or other serious or illegal activity, we reserve the right
to require you to vacate within 24 hours.

Jezeli uwazasz, ze popetnites przestepstwo lub inng powazng nielegalng dzistalno$é, zastrzegamy
sobie prawo do nakazania, aby$ opuscit teren w ciagu 24 godzin.

Daca sunteti gasit ca ati comis o infractiune sau o alta activitate grava sau ilegala, ne rezervam
dreptul de a va emite o notificare de eliberare / evacuare in termen de 24 de ore.

AKO ce yCTaHOBM, Ye CTe U3BbPLUMIU NPECTbIUIEHME UMNKN ApYyra He3aKOHHa AeNHOCT, HUe CU
3anasBame NpaBoOTO Aa MU3UCKAMe OT Bac Aa HarycHeTe B CPOK OT 24 vyaca.
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CHARGING STRUCTURE FOR DAMAGES
STRUKTURA POBIERANIA OPLAT ZA SZKODY
STRUCTURA COSTURILOR IN CAZUL IN CARE DISTRUGETI

BUNURILE
CTPYKTYPA HA TMOBUTE NP HAHECEHW WWETH

If you damage an item within the accommodation, or any aspect of the accommodation, you will have to

make payment for remedy.

Jezeli uszkodzisz przedmiot znajdujacy sie w mieszkaniu lub wyglad zakwaterowania, musisz zaptaci¢ za

naprawe

Daca distrugeti un element / obiect din locuinta sau orice aspect din locuinta, va trebui sa platiti pentru

reparatii.

AKO noBpeauTe BeLL OT KBapTupara, U HAKOSl YacT OT Hero, Bue TpsbBa Aa 3annaruTe 3a nonpaekaTta.

This is typically deducted from your wages. You will be provided with an option as to how to make payment

e.g. in one lump sum or over the period of a few weeks.
Zazwyczaj odejmuje sie to od wynagrodzenia. Dostaniesz opcje, jak dokonac ptatnosci np. W jednegj

zaptacie lub w okresie kilku tygodni.

O sa vi se deduca din payslip sau o sa platiti cu bani . O sa aveti optiunea cum sa faceti plata.

Exemplu: platiti toata suma odata sau stabilim o suma pentru cateva saptamani.
Tosa cTaBa 06MKHOBEHHO C yaabpkaHe oT 3annarara su. LLle Bu 6bae npegoctaBeHa Bb3MOXHOCT Kak Aa

3annatuTte weTtara - ga 3annatute udanarta cyma HaBeaHBbXK U Ha HAKOJKO nocneaoBaTtenH BHOCKU 3a

HAKONKO ceamMunumn

Damage

Costs

Breaking items in the accommodation
Niszczenie czegokolwiek na zakwaterowaniu
Spargerea obiectelor in locuinta

MoBpeaeHa BeLy B KMIULLETO

Cost of repair or replacement
Koszt naprawy lub wymiany
Costul repararii sau inlocuirii
LleHaTa 3a peMOHT UK 3aMsaHa

Making alterations to the accommodation
Dokonywanie wszelkich zmian na zakwaterowaniu
Facand modificari in locuinta

M3BLpLIBaHEe HA UBMEHEHUS B KMIULLETO

Cost of repair or replacement
Koszt naprawy lub wymiany
Costul repararii sau inlocuirii
LleHaTa 3a peMOHT UMK 3aMsHa

Cleaning of Waste Pipes
Czyszczenie rur odptywowych
Curatarea tevilor de deseuri
OTnyuiBaHe Ha kaHanu

£35 per incident

za naprawe

Pentru fiecare incident
npu BCSKO OTNYLUBAHE

Carpet Cleaning

Czyszczenie dywanow (pokoju dzienny)
Curatarea covoarelor din camera de zi
MouncTBaHe Ha kKMNMM BLB BCEKMAHEBHATA

£20-40

Smoke Alamm Replacement
wymiana alarmu przeciwpozarowego
Inlocuirea alarmelor de fum

3amsiHa Ha anapmMara 3a UM

£15

CO Alarm Replacement
Wymiana alarmu gazowego
Inlocuirea alarmelor Co

3amMsHa Ha anapMara 3a BbrnepoaeH apyocuc - CO2

£20

Washing Machine Repair

Aprawa prali

Repararea masinilor de spalat

PeMOHT Ha nepanHs, CyluMHa MallivHa

£30 or cost of repair or replacement
Koszt naprawy lub wymiany

Costul repararii sau inlocuirii
LleHaTa 3a peMOHT UMK 3aMsHa

Damage from smoking

Szkodzenia spowodowane paleniem
Pagubele cauzate din cauza fumatului
LLleTn oT uurapm

Cost of repair or replacement
Koszt naprawy lub wymiany
Costul repararii sau inlocuirii
LleHaTa 3a peMOHT UMK 3aMsHa

General Cleaning
Ogélne sprzatanie
Curatenie generala
OCHOBHO NOYUCTBAHE

£10-50 per incident

za naprawe

Pentru fiecare incident
3a NoYNCTBaHEe

Deep Cleaning
Ogélne sprzatanie
Curatenie generala
OCHOBHO NOYUCTBaHE

£15-50 per incident
za naprawe

Pentru fiecare incident
3a NOYUCTBAHE

Key Replacement
Nowy klucz

cheie noud

HOB 3IHOM

£10
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MAKING A COMPLAINT
Zt OZENIE SKARGI
RECLAMATII S| PLANGERI
NMOOABAHE HA OMNNAKBAHE

If you wish to make a complaint about your accommodation, your work or any other aspect of working for
Pro-Force, you have a number of options.

Jezeli chcesz ztozy¢ skarge w sprawie zakwaterowania, pracy lub innego przypadku pracy w PRO-FORCE,
masz wiele opcji

Daca doriti sa faceti o plangere despre locuinta dumneavoastra, munca dumneavoastra sau orice alt
aspect de lucru pentru Pro-Force aveti mai multe optiuni.

Ako pelunTe ga nogajerte onnaksaHe OTHOCHO BallaTa ksapTupa, pabota nnm OTHOCHO HAKaKbB ApYyr
acnekt Ha pabotara Bu B [Tpo-Popc, pasnonaraTe C HAKONKO BapuaHTa.

e Speak to a member of Pro-Force staff
Porozmiawiaj z pracownikiem PRO-FORCE
Vorbiti cu un membru Pro-Force
Pasrosapsinte ¢ uneH oT nepcoHana Ha [Mpo-dopc

o Raise anissue in writing and put it in one of our confidential Drop Boxes available in all
accommodation sites and offices
Mozesz napisac problem na pismie | umieéci¢ go w jednym z naszych poufnych skrytek dostepnych
we wszystkich miejscach zakwaterowania | biurach
Ridicati o problema in scris si puneti-o in una din cutile DROP BOXES disponibile in toate locatiile
de cazare si birouri

MoganTe onnaksaHe B NMCMEHHA hopma U NYCHETE MMCMOTO B HALLUUTE KOHDUAEHUMAaNHN (n
OBEPUTESTHUN) YePHU KyTUK - Drop Box — KyTumnTe ca A4OCTBMHU BB BCUYKM OCOUCK M MeCTa 3a HacTa
HsBaHe

e Raise a formal grievance by completing a Grievance Form, available in all offices
Mozesz napisac prosbe, wypetniajgc formularz skarg, dostepnych we wszystkich biurach
Ridicati o problema pe forum prin completarea unui formular de reclamatie disponibil in toate
birourile
MoganTe onnakesaHe, kaTo nonbiHUTe Popma 3a OnnakeaHe, 4OCTbMHA BbB BCUHKN OPUCK

e Raise an issue online through our Online Communication Area available via www.pro-force.co.uk
Rozwigz problem online przez naszg strone internetowg www.pro-force.co.uk
Ridicati o problema online prin zona noastra de comunicare online disponibila wwsw. pro-force co.uk
MNopanTe onnakeaHe oHnawH Ype3 Hawata OHnanH KomyHukauymoHHa Nnatdopma Ha
v org-foroe oo ik

o Raise anissue by calling our confidential, external whistleblowing and preventing exploitation

hotline SeeHearSpeakUp on —

Mozesz zadzwoni¢ do naszego poufnego | zewnetrznego informatora SeeHearSpeakUp pod
numerem telefonu (I

Ridicati o problema sunand la serviciul de avertizare confidentiala externa si prevenirea exploatarii

liniei de asistenta telefonica la numarul m
Raise an issue by caIIina our confidentia | external whistleblowing and preventing exploitation hotlin

e SeeHearSpeakUp on

We will always address all concerns raised and work towards a resolution with you.

Bedziemy zawsze rozwigzywaé wszelkie zgtoszone problem | dgzy¢ do rozwigzania razem z Wami.
Vom aborda intotdeauna toate preocuparile ridicate si vom lucra la o rezolvare cu dumneavoastra
LLle pasrnegame BuHarn sawumrte npobnemu n we paboTnm 3a NOCTUraHe Ha peLueHune C Bac.
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PREVENTING MODERN SLAVERY
ZAPOBIEGANIE WSPOLCZESNEMU NIEWOLNICTWU
PREVENIREA SCLAVIEI MODERNE
NMPEOOTBPATABAHE HA EKCIJIOATALUUA

Pro-Force is committed to ensuring no worker is subject to any unfair, inhumane or illegal treatment,
including careful management of our supply chain, including ensuring that no worker has to pay any form of
work finding fee, or any other illegal payment.

Pro-Force zobowigzuje sie do zapewnienia, aby zaden pracownik nie byt przedmiotem nieuczciwego,
niehumanitarnego, lub nielegalnego leczenia w tym zapewnienia, ze zaden pracownik nie musi ptacic¢ za
znalezienie pracy lub jakielkolwiek innej nielegalnej ptatnosci

Pro-Force se angajeaza si garanteaza ca nici un lucrator nu este supus nici unui tratament inechitabil,
inuman sau illegal, inclusive gestionarea atenta a lantului nostru de aprovizionare, inclusiv prin faptul ca
nici un muncitor nu trebuie sa plateasca nici un fel de taxa de gasire a muncii sau orice alta plata ilegala.
Mpo-dopc ce aHraxxupa ga rapaHtupa, 4e HUTO eanH paboTHMK HAMa ga Obae 06eKT Ha HEYEeCTHO,
HEXYMaHHO UMW HE3aKOHHO TPETUPaHE, BKIIOUMTENHO Ype3 BHUMAaTENHO ynpasreHne Ha Bepurara 3a
AOCTaBKW Ha YCryru 1 Aa KOHTPOnupa, Y€ HUKkon paboTHMK HAMA Ja nnawa nog Hukakesa popma 3a
HamupaHe Ha paboTa unu ga M3BbpLIBa APYro HE3aKOHHO NnaljaHe.

All workers are important in this process, and if something is happening to you or a colleague, you must let
us know. You must let us know if:

Wszyscy pracownicy sg wazni wtym procesie, a jesli cos sie dzieje z Tobg lub kolegag, musisz nas o tym
powiadomié. Musisz da¢ nam znac jesli:

Toti lucratorii sunt importanti in acest proces si daca se intampla ceva cu dumneavoastra sau cu un coleg,
trebuie sa ne anuntati. Trebuie sa ne comunicati daca:

Beuuku pabotHmuym ca BaxkHa yacT B TO3M npouec. B cnyyan, Ye Hewo ce crny4yn Ha Bac unu BaLl konera,
TpsabBa ga H1 yBegoMuTe. YBEAOMETE HU, B CNyyan 4ve :

¢ You have had to pay someone to find work

with Pro-Force

Musisz zaptaci¢ komu$ za zatrudnienie w Pro-
Force

A trebuit sa platiti pe cineva sa va gaseasca o
slujba cu Pro-Force

Bue e Tpabeano ga nnatute Ha HAKOTO 3a ga
BU ocurypu pabota B NMpo-dopc.

You’ve had your passport, or other ID
documents, taken away and not returned
Paszport lub inne dokumenty
tozsamoscizostaty odebrane | nie zwrécone
Ai avut pasaportul sau orice alte documente
luate de la tine si nereturnate

Hsakoli e B3en nacnopTa BU Unu Apyru Nn4Hn 4
OKYMEHTMW U HE BW TU € BbpHAarn.

Your bank card is being held by someone else,
or you’re not allowed to access your wages
freely

Twoja karta bankowa jest przechowywana
przez kogo$ innego lub nie masz swobodnego
dostepu do pieniedzy.

Cardul dumneavoastra este detinut de
altcineva sau nu vi se permite sa accesati
salariul in mod liber

Bawara 6aHkoBa kapTa € 3agabprkaHa oT apy
I Unn BU Ce OTKa3Ba ceobodeH AoCTbN 40 3an
natara Bu

You’re not allowed to move freely

Nie mozesz poruszad sie swobodnie

Nu vi se permite sa va miscati liber

He Bu € paspeweHo ga ce ABuxuTe cBoOOHO
Someone is threatening you, or subjecting you
to violence or abusive behaviour

Kto$ Ci grozit, uzywat przemocy wobec Ciebie
lub obrazat

Cineva te ameninta sau te supune violentei
sau comportamentului abuziv

Hsikon Bu 3annawiBa unm cte nognoxXeH Ha Ha
cunue u anoynoTtpebu

You’re being forced to live somewhere you
don’t want to

Jeste$ zmuszony do zamieszkania tam gdzie
nie chcesz

Esti fortat sa locuiesti undeva unde nu vrei
Hsakol BM Hacunea ga >kMBeeTe HAKbAE NPOTH
B BOSISITA BM

You can let us know in one of the ways detailed above.
Mozesz nam o tym powiedzie¢ w jednym ze sposobéw opisanych powyzej.
Ne puteti comunica intr-una din modalitatile descrise mai sus.
Moxe aa HM yBegoMuTe No eauH oT U3bpoeHuTe No-rope HauYmH

ARUN DISTRICT COUNCIL BR/213/20/PL
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PREVENTING LABOUR EXPLOITATION - HOW TO GET HELP

Are you being forced to work when you don’t want to?

Do you have to pay someone money to give you work?

Are you being forced to live in accommodation against your will?
Is someone controlling your identity documents or bank account?
Is someone threatening or intimidating you or your family?

MpuHyxgasaT nn Bn ga paboTtute npotns sonsita Bu?

Hanara nu ce ga nnawarte Ha HsKoro, 3a ga Bu ocurypsasa pabora?
Mpunyxaasat nu By ga xxmeeete Ha onpeaeneHo MAcTo?

Nma nn HAKOW, KOUTO KOHTPONMpa AOKYMEHTUTE BM 3a CamOnnYHOCT nnm
6aHkosaTa Bn cmeTka?

Mma nun HAKkown, KorTo 3annawea Bac unn cemenctesoTo Bu?

Sunteti fortati sa lucrati in pofida vointei dvs?

Sunteti nevoiti sa platiti pe cineva pentru ca sa va dee sa lurcati?

Sunteti obligati sa traiti intr-o anumita locuinta impotriva vointei dvs?

Va tine sub control cineva documentele de identitate sau contulrile bancaer?
Va ameninta sau va intimideaza cineva pe dvs sau pe familia dvs ?

Bbl BbIHYaeHbI paboTaTtb, KOrga Bbl HE XOTUTE?( MPOTMB BALLErO XOTEHUS)
Bbl BbIHY4EHbI NNATUTL KOMY-TO AE€HbIM 4TOO nonyunte paboTy?

Bbl BbIHY>4EHbI XWUTb B XKUNbe NPOTUB BaLLen BONn?

KTo-TO KOHTpONUPYET Baln JOKYMEHTbI, YAOCTOBEPSAIOLLNE NNYHOCTb UMK
cyet B BaHke?

KTO-TO yrpoxaeT unu sanyrusaeT Bam WUnn Ballen cembmn?

Czy jeste$s zmuszany/ zmuszana do pracy wtedy, kiedy tego nie chcesz?

Czy musisz ptaci¢ komu$ w zamian za otrzymanie pracy?

Czy jeste$ zmuszany/ zmuszana do mieszkania w lokalu wbrew swojej woli?

Czy kto$ ma kontrole nad Twoimi dokumentami identyfikacyjnymi lub rachunkiem w banku?
Czy ktos grozi Tobie lub Twojej rodzinie?

Ste nasilim prinuteny pracovat?

Musite niekomu platit, aby vam dal pracu?

Ste nuteny zit v danom ubytovani proti vlastnej voli?
Kontroluje niekto vase osobné udaje alebo bankovy ucet?
Vyhraza sa alebo zatrasuje vas alebo vasu rodinu niekto?

Ar jus vercia dirbti per prievartg?

Ar privalote duoti kam nors pinigy, kad partpinty jums darbo?

Ar esate priversti gyventi nurodytose patalpose prie$ savo valig?

Ar kas nors kontroliuoja jlsy tapatybes dokumentus ar banko sgskaitg?
Ar kas nors grasina arba ggsdina jus ar jasy $eimg?

GET HELP! MOTbPCETE NMOMOLL! OBTINETI AJUTOR! NMOJTYYUTE NMOMOLLb!
POSZUKAJ POMOCY! VYHLADAJTE POMOC! SIEKITE PAGALBOS!

Tell a trusted manager or worker representative or call [ IIGzNREuNNEG

Report it to the Gangmasters Licensing Authority on ||| lllor M odern Slavery
Helpline on [C" at https://modernslavery.co.uk/contact.html.
Call the Police in an emergency on 999, or 101 if it is not urgent.

For personal help and support if you are a victim — Call Migrant Help on _or the
Salvation Army on

www strongerdoether org
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VEHICLE RULES
ZASADY ZWIAZANE Z POSIADANIEM SAMOCHODU
REGULIILE VEHICULELOR
NMPABUNA 3A NPEBO3HOTO CPEACTBO

1. All vehicles must comply with UK laws.
Musisz dostosowac sie do angielskiego prawa przy posiadaniu samochodu.
Toate vehiculele trebuie sa corespunda legii din UK.
Bcuuku aBTomobunn tpabea ga otroBapAT Ha 3akoHMTe Ha O6eauHEHOTO KpancTBo.

2. All vehicles must observe site speed limits.
Zawsze stosuj sie do ograniczenia predkosci na terenach zamieszkania i zatudrenia.
Toate vehiculele trebuie sa observe limitele de viteza.
Bcuukun aBTomobunn tpabea ga cnassar orpaHuyYeHnsiTa Ha CKopocTTa.

3. All vehicles must not access areas that are not permitted.
Przestrzegaj zakazéw wjazdu.
Toate vehiculele trebuie sa nu acceseze locurile care nu sunt premise.
Becuukn npeBo3HM cpeacrtea He Tpsibsa ga Bnu3aT B 3abpaHeHn 30HN.

4. All vehicles must part in designated parking zones.
Zawsze parkuj samochdd w przeznaczonych do tego miejscach.
Toate vehiculele trebuie parcate in zonele special amenajate.
Bcuukun aBTomobunn tpabea ga ca yact oT onpegeneHn 30HU 3a napkupaHe.

5. All vehicles must have a vehicle permit .
Wszystkie samochody muszg mie¢ pozwolenia Pro-Force.
Toate vehiculele trebuie sa aiva permis de parcare.
Beuukn aBTomobunu Tpsibea ga nmat paspeLueHme 3a NpeBoas.

6. No occupant must have more than one vehicle on site.
Kazdy moze mieé tylko jeden pojazd, ktéry przetrzymuje na terenie zakwaterowania.
Nici-un ocupant nu trebuie sa aiva mai mult de doua masini in zona noastra.
He moxe ga umate noseye OT €4HO NPEBO3HO CPEACTBO.

7. Vehicles that do not comply with UK law (tax, insurance, MOT) will not be permitted on site and may
be reported to the authorities.
Pojazdy, ktoére nie sg dostosawane do angielskiego prawa ( bez MOT, ubezpieczenia | bez
optaconego podatku drogowego) nie moga by¢ na terenie zakwaterowania lub zatrudnienia, moga
réwniez by¢ zgtoszone do odpowiednich instytucji karnych.
Vehiculele care nu corespund legii din UK ( taxa, asigurare, MOT) nu le este permis in zona si vor fii
raportate autoritatilor.
MNpeBo3HMTE CpeacTBa, KOMTO HE cna3Bar 3akoHoaaTencTsoTo Ha O6efNHEHOTO KParncTBo (JaHbK,
3actpaxoska, MOT), Hama ga 6bvagart gonycHatu u we 6bvaart goknagsaHn Ha BnacTuTe.

Pro-Force reserves the right to restrict or deny
vehicle access to the site

Pro-Force zatrzega sobie prawa do odmdéwienia
wstepu pojazdom na teren zakwaterowania.

Pro-Force isi rezerva dreptul de a restriction sau
interzice accesul vehiculelor in zona noastra

NMpo ®opc cu 3ana3Ba NpaBoOTO Aa OrpaHNym Unu

OTKa)ke A4OCTbN Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO.
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VEHICLE PERMITS
POZWOLENIE
PERMISIUNEA VEHICULELOR
PA3PELWLEHUE 3A NMPEBO3HO CPEACTBO

As soon as you bring a vehicle onto the accommodation you shall provide proof that you have:

Jesli decydujesz sie na posiadanie samochodu na terenie zakwaterowania musisz przedstawi¢ dowdd na:
De indata ce ati adus un vehicul in zona de cazare trebuie sa ne prezentati urmatoarele:

BegHara cnep kaTo napkupare npeBo3HO CPEACTBO 40 MACTOTO 3a HacTaHsaBaHe, Tpsbsa ga npeacrasute
[OKa3aTencreo, Ye nmare:

1. Proof of registration
Dowod rejestracji pojazdu na Twoje imie
Dovada a inregistrarii
[okasaTencTso 3a perucrpayms

2. Tax
Optacony podatek drogowy
Taxa
[1naTeH NbTeH AaHbK

3. In date MOT certificate
Aktualny MOT certyfikat
Certificat valid de MOT
MOT (roauwen npernea)

4. Insurance (minimum of third party covering your use)
Dowod na przynajmniej minimalne ubezpieczenie
Asigurare ( minim sa aiva a treia parte ca sa fii acoperit
3actpaxoBka

Once you have proved this, you will be issued with a permit by the accommodation team. Pro-Force
reserve the right to deny permits where judged necessary.

Jak juz przedstawisz wszystkie dowody otzrymasz od Pro-Force pozwolenia na parkowanie na terenie
zakwaterowania, w wyznaczonych do tego miejscach. Pro-Force zastrzega sobie prawo do niewydania
pozwolenia.

De indata ce ati prezentat urmatoarele, vi se va da un permis de parcare din partea echipei de cazare. Pro-
Force isi rezerva dreptul de a refuza inmanarea permiselor de parcare in unele cazuri

Cnep kaTto cTe gokasanu ToBa, e BM 6bae n3gageHo paspewumtenHo ot otaen Hacranssane. MNpo-dopc
Cv 3anasBa NpaBoTO ja OTKaXe paspeLunTeriHm, KoraTo npeLeHu, Ye € Heobxoaumo.

PARKING 2\
PARKOWANIE \\\\\\\\\\\\\\\\\\\
PARCAREA \\\\\\\\ \
NAPKUHI \ A
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You are permitted to park in designated areas only.

Samochod mozna parkowac tylko w wyznaczonych do tego miejschach.
Va este permis sa parcati doar in locurile special amenajate.

Nmate npaso ga napkmparte camo B OnpeaeneHn pamoHu.

N
N
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Breaches of the parking rules will result in removal of your permit to have a vehicle on site.

Jesli ztamiesz zasady parkowania samochod moze zostaé zablokowany lub nawet odcholowany.
Incalcari ale regulilor de parcare va rezulta in eliminarea permisului de parcare si a masinii din zona.
HapyweHunsaTa Ha npasunara 3a napkupaHe e AoBejar 40 NpemMaxsBaHe Ha BaleTo paspeLunTenHo 3a
MapPKUHT.
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Accommodation Licence Agreement — Sliding Scale

The Landlord: Pro-Force Limited
Referred to as “we” or “us” in this agreement

The Occupier .. .
Referred to as you” in th/s agreement

This agreement is intended to create a licence and not a tenancy. The reason for this is that you, the occupier, are
sharing all your living accommodation with others, and because we are entitled to enter your room on a daily basis
(respecting your privacy at all tomes) to view and inspect the room, and to provide the services as set out below. We
can also require you to share your room or move to another room. This agreement is personal to you, cannot be
assigned, and will end automatically if you stop living at the property, for whatever reason.

The Accommodation
LAt O . . Unit ...

Accommodation: You will occupy the accommodation as detailed above, but you may be required to change to
another unit or location, if required. You will be required to share the accommodation and associated facilities with
other occupiers.

Shared areas: These are the other areas of the accommodation, including but not limited to: kitchen facilities, sanitary
facilities, other living facilities, communal facilities, laundry facilities and social facilities (location dependant).
Services: These are the services which we have agreed to provide to you, including but not limited to: unit / room
hygiene and safety inspections including cleaning, shared / communal area cleaning, maintenance, other inspections
and shopping trips (location dependant).

Period of Occupancy

The unit is provided to you for the duration of your work assignment, details of which are contained within your
Assignment Details Schedule. Because of the seasonal nature of your work, we cannot guarantee you this period. If
your assignment is extended, this licence will automatically extend. If your assignment is shortened, notice will be
given from either us or you as detailed below.

SaM Of OC CU P ANCY ... i e e et et e e e e e e e e e e e e
Rent

The rent for the accommodation is currently .. e .. . per day. This is deducted directly from
your wages. This is in accordance with the statutory Accommodatlon Offset rate. The daily rent will never exceed the
statutory offset rate. The offset rates are set by the law, as are National Minimum Wage rates. This amount is set
every April. When the offset rate changes or increases, your rent will automatically increase to reflect that.

Utilities

You will be provided with a weekly allowance, which will vary dependant on seasonal demands, to meet your
requirements for gas and electricity. Your electricity allowance will typically be provided in the form of cards, and a gas
allowance (if applicable) in the form of a reduction in the daily rent. We reserve the right to vary the method of
provision and total amount, dependant on the specifics of the accommodation and any other relevant conditions.

Accommodation Condition and Damages

Upon your arrival and induction into the accommodation, you will be required to view the condition of the
accommodation and read your condition agreement, and agree that it reflects the condition of your accommodation.
Any pre-existing issues or minor damages will be detailed on the condition agreement. If, at any time during your
occupancy, or upon your vacation of the accommodation, you wilfully or negligently damage the accommodation to
reduce it below the condition stated in the condition agreement, you will be required to make payment to remedy such
damages. If you are still in occupancy of the accommodation, you will be provided with a choice of how to make such
payment. You are considered contractually liable for any wilful or negligent damages to your accommodation. Through
your occupation of the accommodation under the terms of this agreement, you authorise any relevant deductions from
your wages to make payment for such damages. Where applicable, you will be provided with such receipts or other
evidence of costings for remedy of such damages.

Notice

This agreement is conditional in that you are working on assignment for us. If you leave your assignment and wish to
leave the accommodation, or wish to leave the accommodation but not assignment, you must provide us with a
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Accommodation Licence Agreement — Sliding Scale PRO-FORCE

RAE-CRUGETHMENT

minimum of 1 week’s notice to vacate. Your notice period will commence on the day that you notify us. If we notify you
that you are required to vacate the accommodation, for whatever reason, the date on which we notify you, is
considered the first day of your notice period. During this notice period, you are still required to make payment for the
rent. If your assignment or contract is completed, ended early, terminated, you must vacate your accommodation at
the latest 1 week from notice of assignment or contract end. We reserve the right to require you to vacate the
accommodation with 24 hours, if you are found to have committed activity that is prohibited.

Total Earnings - Sliding Scale

If, for a pay reference period, we cannot provide you with enough work for you to earn, in gross income, the equivalent
of at least 15 hours worth of work at the current National Living or National Minimum Wage rate (as is applicable) in
force at the time, you will not have to make full payment for your rent in that applicable pay reference period. If you
have stayed in the accommodation for less than 7 days in the pay period and you have received less than 15 hours
work then Your rent will decrease proportionately in accordance with the scale found in your handbook. For the
avoidance of doubt, if you have earnt the equivalency of exactly 15 hours, you will be required to make payment for
your rent. If we have provided you with work, and you have unreasonably refused that work, you will have to make
payment for your rent.

Accommodation Rules

Accommodation rules and requirements are detailed in the accommodation handbook. You are required to follow
these rules at all times. We reserve the right to amend these rules at any time, as we see fit. Failure to follow these
rules will result in the application of warnings, which could lead to your eviction.

Warnings

If you do not adhere to the rules and requirements of this agreement, or detailed in the accommodation handbook, you
will be issued with a warning. There are three stages of warning — 1, 2 and 3. For minor breaches of the rules, you will
be issued with a stage 1 warning. Further breaches will result in stage 2 and 3 warnings respectively. Stage 3 is the
final stage, any further breaches of the rules and you will be issued with an eviction notice. We reserve the right to
issue a stage 3 warning or eviction notice without previous warnings issued for rule breaches that are considered
serious, dangerous or illegal. If you are found to have committed a crime or other illegal activity the relevant authorities
will be notified. Eviction from the accommodation will not automatically end your work assignment or contract, but if
your assignment or contract is ended as a result of your rule breach, you will be notified accordingly.

Visitors

You are responsible for the behaviour of everyone who visits you at the accommodation. If you have a visitor, you are
held liable for their actions whilst they are at the accommodation. If your visitor breaks any of the accommodation
rules, you will be liable for that rule breach, which may include making a payment in remedy.

General

You are not required to occupy our accommodation as a condition of your work assignment, and choosing not to
occupy our accommodation will not affect your work options in any way. This agreement is written in accordance with
the relevant legislation, including the National Minimum Wage Regulations and the accommodation offset rules. If any
part of this agreement is found to be unenforceable, the rest of the agreement will continue in effect.

Agreement
| confirm that | have read, understood and agree to the terms and conditions of this licence agreement.

| understand that if | do not adhere to the accommodation rules and requirements, | may be subject to warnings and/or
eviction, which may include monetary payment for remedy of any damages or other issue | have caused.

For and on behalf of the Occupier For and on behalf of the Landlord

Name ... Name ...
Signed .. Signed ...
Date Date ...

ARUNDIsTHigTSIOMNEIOBRI2Diatet June 2018 Review Date: June 2019 Ratified: SMT CONTROLLED DOCUMENT



